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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

• Priekšlikuma pamatojums un mērķi 

Pasaules Tirdzniecības organizācijas (“PTO”) 11. ministru konferencē 2017. gada decembrī 

71 PTO locekļa grupa, tostarp Eiropas Savienība, vienojās sākt izpētes darbu saistībā ar 

turpmākām PTO sarunām par e-komercijas aspektiem, kas saistīti ar tirdzniecību. 

2019. gada janvārī 77 PTO locekļi, tostarp Eiropas Savienība, kopīgā paziņojumā apstiprināja 

savu nodomu sākt šīs sarunas, vienojoties censties panākt augsta standarta iznākumu, kura 

pamatā ir spēkā esošie PTO līgumi un satvari un kurā piedalās pēc iespējas vairāk PTO 

locekļu. 

2024. gada decembrī pēc piecu gadu sarunām 71 PTO loceklis izplatīja paziņojumu, kurā bija 

iekļauts Nolīguma par elektronisko komerciju (“nolīgums”) saskaņotais teksts, un norādīja uz 

savu kopīgo mērķi lūgt PTO Vispārējo padomi pieņemt lēmumu par nolīguma iekļaušanu 

Līguma par Pasaules Tirdzniecības organizācijas izveidošanu (“PTO līgums”) 4. pielikumā. 

PTO Vispārējā padome 2025. gada februāra un decembra sesijās nespēja panākt konsensu par 

iekļaušanu. Tāpēc 2026. gada 28. martā tika izdota kopīga deklarācija, ar ko bija pārstāvēti 67 

PTO locekļi, tostarp Eiropas Savienība, un kurā bija apstiprināts to nodoms pēc iespējas 

drīzāk īstenot Nolīgumu par elektronisko komerciju, ja vien tiks pabeigtas nepieciešamās 

iekšējās procedūras. Šajā nolūkā nolīgumam tika pievienots pagaidu kārtības pielikums, 

tostarp papildinājums par apelācijas šķīrējtiesas procedūrām, lai to varētu piemērot pagaidu 

kārtā. Nolīguma dalībnieki turpinās censties panākt lēmumu par nolīguma pievienošanu PTO 

līguma 4. pielikumam. Nolīgumu piemēros pagaidu kārtā saskaņā ar pagaidu kārtības 

pielikumu līdz dienai, kad nolīgumu pievienos PTO līgumam. 

Ar nolīgumu tiks izveidots pirmais globālais digitālās tirdzniecības noteikumu kopums, un ar 

to tiks noteikts regulatīvais pamats, saskaņā ar kuru plašs valstu kopums var strādāt, lai 

attīstītu savu digitālo ekonomiku un veicinātu iekšzemes un pārrobežu digitālo tirdzniecību. 

Nolīgumā ir iekļauti šādi elementi. 

• Tirdzniecības atvieglošanas jomas, kas var nodrošināt vienotāku digitālo tirdzniecību 

gan valstu iekšienē, gan pāri robežām (piemēram, noteikumi par bezpapīra 

tirdzniecību, elektroniskiem līgumiem, elektronisko autentifikāciju un 

elektroniskajiem parakstiem). 

• Noteikumi, kuru mērķis ir uzlabot gan patērētāju, gan uzņēmumu uzticēšanos 

digitālās tirdzniecības videi (piemēram, noteikumi par nevēlamiem komerciāliem 

elektroniskiem ziņojumiem, noteikumi par patērētāju tiesību aizsardzību tiešsaistē, 

kiberdrošību vai piekļuvi atvērtam internetam). 

• Noteikumi, kas rada uzticamāku starptautiskās digitālās tirdzniecības vidi, 

nodrošinot, ka patērētāji un uzņēmumi joprojām piekļūst internetam un 

elektroniskajiem pakalpojumiem par pieņemamām cenām (piemēram, noteikumi par 

elektroniskajiem maksājumiem vai telesakaru pakalpojumiem). 

• Muitas nodokļu par elektronisku nosūtīšanu aizliegums. 

• Attīstības komponents, kura mērķis ir nodrošināt un atvieglot jaunattīstības valstu 

patērētāju un uzņēmumu līdzdalību digitālajā tirdzniecībā. 

• Horizontāls izņēmums attiecībā uz personas datu un privātuma aizsardzības 

pasākumiem. 
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Saskaņā ar Nolīguma par elektronisko komerciju 29. pantu nolīgumu pieņem, deponējot PTO 

ģenerāldirektoram nolīguma pieņemšanas instrumentu. Attiecībā uz tiem PTO locekļiem, kuri 

ir to pieņēmuši, Nolīgums par elektronisko komerciju stājas spēkā 30. dienā pēc 

45. pieņemšanas instrumenta deponēšanas dienas. 

• Saskanība ar spēkā esošajiem noteikumiem konkrētajā politikas jomā 

Sarunas tika risinātas, cieši apspriežoties ar Tirdzniecības politikas komiteju (pakalpojumi un 

investīcijas), kā paredzēts LESD 218. panta 3. punktā. Viens no nepieciešamajiem 

pasākumiem saskaņā ar LESD 218. panta 6. punktu, lai sarunu rezultāts iegūtu juridisku 

spēku, ir, ka Padome oficiāli noslēdz sarunas. 

• Saskanība ar citām Savienības politikas jomām 

Nolīgums pilnībā saskan ar Eiropas Savienības politikas jomām.  

2. JURIDISKAIS PAMATS, SUBSIDIARITĀTE UN PROPORCIONALITĀTE 

• Materiālais juridiskais pamats  

Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 207. pantā ir paredzētas sarunas par 

tirdzniecības nolīgumiem un to noslēgšana kā daļa no Savienības kopējās tirdzniecības 

politikas.  

Nolīgums attiecas uz starptautiskajiem noteikumiem par digitālo tirdzniecību. 

Ņemot vērā to, ka nolīguma galvenais mērķis un komponents ir veicināt digitālo tirdzniecību 

ar PTO locekļiem, materiālais juridiskais pamats ir LESD 207. pants. 

• Procesuālais juridiskais pamats 

Ņemot vērā to, ka LESD 207. pants ir materiālais juridiskais pamats, Padomei saskaņā ar 

218. panta 6. punkta otrās daļas a) apakšpunktu lēmums par nolīguma noslēgšanu ir jāpieņem 

ar Eiropas Parlamenta piekrišanu. 

Tāpēc ierosinātā lēmuma par nolīguma noslēgšanu procesuālais juridiskais pamats ir LESD 

218. panta 6. punkta otrās daļas a) apakšpunkts. 

• Savienības kompetence  

Digitālā tirdzniecība ir daļa no Savienības kopējās tirdzniecības politikas saskaņā ar LESD 

207. pantu; tā ir Savienības ekskluzīvās kompetences joma saskaņā ar LESD 3. panta 

1. punkta e) apakšpunktu. 

• Subsidiaritāte (neekskluzīvas kompetences gadījumā) 

Saskaņā ar LES 5. panta 3. punktu subsidiaritātes principu nepiemēro jomās, kuras ir 

ekskluzīvā ES kompetencē. 

• Proporcionalitāte 

Neattiecas 

• Juridiskā instrumenta izvēle 

Šis priekšlikums Padomes lēmumam ir iesniegts saskaņā ar LESD 218. panta 6. punktu, kurā 

paredzēts, ka Padome pieņem lēmumu par nolīguma noslēgšanu. Nav cita juridiska 

instrumenta, ko varētu izmantot šajā priekšlikumā izvirzītā mērķa sasniegšanai. 
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3. EX POST IZVĒRTĒJUMU, APSPRIEŠANOS AR IEINTERESĒTAJĀM 

PERSONĀM UN IETEKMES NOVĒRTĒJUMU REZULTĀTI 

• Ex post izvērtējumi / spēkā esošo tiesību aktu atbilstības pārbaudes 

Neattiecas 

• Apspriešanās ar ieinteresētajām personām 

Neattiecas 

• Ekspertu atzinumu pieprasīšana un izmantošana 

Neattiecas 

• Ietekmes novērtējums 

Neattiecas 

• Normatīvā atbilstība un vienkāršošana 

Uz Nolīgumu neattiecas REFIT procedūras.  

• Pamattiesības 

Priekšlikums neietekmē pamattiesību aizsardzību Eiropas Savienībā. 

4. IETEKME UZ BUDŽETU 

Nav paredzams, ka nolīgums finansiāli ietekmēs ES budžetu. 

5. CITI ELEMENTI 

• Īstenošanas plāni un uzraudzīšanas, izvērtēšanas un ziņošanas kārtība 

Neattiecas 

• Detalizēts konkrētu priekšlikuma noteikumu skaidrojums 

Ar nolīgumu tiek izveidots pirmais globālais digitālās tirdzniecības noteikumu kopums. Tas ir 

visas ekonomikas mēroga nolīgums, kas aptver preces, pakalpojumus un informāciju. No 

nolīguma darbības jomas ir izslēgts valsts iepirkums, valsts pakalpojumi un valsts rīcībā esošā 

informācija. Tā galvenie noteikumi ir šādi.  

4. pantā par satvaru elektroniskiem darījumiem ir paredzētas saistības, kas veicina tāda 

tiesiskā regulējuma pieņemšanu, kurš paredz vienādu režīmu elektroniskajai un papīra formā 

sagatavotajai informācijai un nodrošina juridisku atzīšanu elektroniskiem darījumiem un 

procesiem. Tajā arī mudināts likumīgi izmantot un atzīt elektroniski pārsūtāmus ierakstus. 

5. pantā par elektronisko autentifikāciju un elektroniskajiem parakstiem ir noteikts, ka 

elektroniskos parakstus, zīmogus, laika zīmogus un reģistrētos piegādes pakalpojumus 

nedrīkst noraidīt tikai tāpēc, ka tie ir elektroniskā formā. Tomēr dažām autentifikācijas vai 

elektroniskā paraksta metodēm var būt jāatbilst konkrētiem snieguma standartiem vai 

nepieciešama sertifikācija, ko veikusi puses atzīta akreditēta iestāde. Tas arī atvieglo 

sadarbspējīgu elektronisko autentifikāciju un veicina sadarbību elektronisko parakstu 

savstarpējās atzīšanas jomā starp pusēm. 

6. pants par elektroniskajiem līgumiem nodrošina, ka elektroniskajiem līgumiem netiek 

noliegta spēkā esamība un juridiskā izpildāmība tāpēc, ka tie ir noslēgti, izmantojot 

elektroniskos līdzekļus. Visiem izņēmumiem jābūt noteiktiem tiesību aktos vai noteikumos.  



 

LV 4  LV 

7. pantā par elektronisko rēķinu sagatavošanu ir noteikts, ka elektroniskie rēķini ir 

juridiski derīgi. Visiem izņēmumiem jābūt noteiktiem tiesību aktos vai noteikumos. Tā mērķis 

ir arī noteikt kopīgus principus un izveidot sadarbību e-rēķinu sagatavošanas sistēmu 

sadarbspējas jomā, kas var novērst to, ka konkrētas puses standarti kļūst par tirdzniecības 

šķērsli.  

8. panta par bezpapīra tirdzniecību mērķis ir nodrošināt, ka lielākā daļa veidlapu, kas 

vajadzīgas preču importam, eksportam vai tranzītam, ir pieejamas un tiek akceptētas 

elektroniski. 

9. pants par vienloga sistēmu datu apmaiņu un elektronisko sistēmu sadarbspēju 

atvieglo elektronisko vienloga sistēmu pieņemšanu. 

10. pants par elektroniskajiem maksājumiem reglamentē elektroniskos maksājumus starp 

pusēm un veicina starptautisku standartu pieņemšanu. 

11. pants par muitas nodokļiem par elektronisku nosūtīšanu aizliedz uzlikt muitas 

nodokļus par elektronisku nosūtīšanu starp vienas puses personu un otras puses personu, 

vienlaikus neliedzot šādai nosūtīšanai piemērot iekšējos nodokļus, nodevas vai citus 

maksājumus. Nolīgumā paredzēts, ka puses pārskata šo pantu pēc pieciem gadiem un apsver, 

vai ir vajadzīgi grozījumi. 

12. pants par atvērtiem pārvaldes datiem atvieglo publisku piekļuvi pārvaldes datiem, lai 

veicinātu ekonomisko un sociālo attīstību, konkurētspēju un inovāciju.  

13. pantā par piekļuvi internetam un tā izmantošanu elektroniskajai komercijai ir atzīts, 

cik svarīga e-komercijā ir piekļuve internetam un tā izmantošana.  

14. pantā par patērētāju tiesību aizsardzību tiešsaistē ir noteikts, ka pusēm ir jāievieš 

tiesiskais regulējums, kas aizsargā patērētājus tiešsaistē no maldinošas, krāpnieciskas un 

sagrozītu priekšstatu radošas komercdarbības. Tas arī veicina piekļuvi patērētāju tiesiskās 

aizsardzības vai tiesību aizsardzības mehānismiem un informētību par tiem. 

15. pantā par nevēlamiem komerciāliem elektroniskiem ziņojumiem ir noteikts, ka katrai 

pusei ir jāievieš pasākumi, lai līdz minimumam samazinātu nevēlamus komerciālus 

elektroniskos ziņojumus.  

16. pants par personas datu aizsardzību nostiprina pušu apņemšanos ieviest tiesisko 

regulējumu, kas paredz personas datu aizsardzību un veicina dažādu datu aizsardzības režīmu 

saderību. 

17. pants par kiberdrošību veicina sadarbību, valstu kiberdrošības spēju attīstību un uz risku 

balstītas pieejas kiberdrošībai, lai samazinātu iespējamos tirdzniecības šķēršļus. 

18. pantā par pārredzamību ir noteikts, ka pusēm nekavējoties jāpublicē vai jādara publiski 

pieejami visi vispārēji piemērojamie pasākumi digitālās tirdzniecības jomā.  

19. pantā par sadarbību ir izklāstīts satvars pušu sadarbības pastiprināšanai konkrētās 

savstarpējo interešu jomās.  

20. pantā par attīstību ir noteikti mehānismi jaunattīstības valstu, tostarp vismazāk attīstīto 

valstu, atbalstam nolīguma īstenošanā. Minētie mehānismi ietver pagarinātus īstenošanas 

termiņus, tehnisko palīdzību un spēju veidošanu.  

21. pantā par telesakariem ir noteiktas saistības attiecībā uz telesakaru regulatoriem, un tajā 

mudināts puses veikt frekvenču piešķiršanas procesu atvērtā, pārredzamā un nediskriminējošā 

veidā visiem lietotājiem, izmantojot uz tirgu balstītas pieejas.  
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22. līdz 26. pants par izņēmumiem iekļauj nolīgumā vispārējos un drošības izņēmumus no 

GATT un GATS, kā arī GATS noteikumu par prudenciālajiem pasākumiem. Tajos arī noteikts 

izņēmums attiecībā uz personas datu aizsardzību un iespēja nodrošināt labvēlīgāku attieksmi 

pret pirmiedzīvotāju tautām.  

27. līdz 38. pants ietver institucionālo kārtību un nobeiguma noteikumus, tostarp: strīdu 

izšķiršanas procedūru (27. pants) un ar tirdzniecību saistīto elektroniskās komercijas aspektu 

komitejas izveidi (28. pants).  

35. pantā par pārskatīšanu ir izklāstīts veids, kādā puses periodiski pārskata saistības, lai 

nodrošinātu, ka nolīgums pastāvīgi ir aktuāls un atbilstīgs.  

Pagaidu kārtības pielikumā ir ietverti noteikumi, kas reglamentē nolīguma piemērošanu līdz 

dienai, kad tas tiek iekļauts PTO nolīguma 4. pielikumā, tostarp noteikumi, kas attiecas uz 

strīdu pagaidu izšķiršanu. Papildinājumā par apelācijas šķīrējtiesas procedūrām ir 

noteiktas pagaidu apelācijas procedūras.  

Savienības pieņemšanas instrumenta deponēšana ļautu nolīgumam pagaidu kārtā stāties spēkā 

attiecībā uz tiem PTO locekļiem, kuri to ir akceptējuši, 30. dienā pēc 45. pieņemšanas 

instrumenta deponēšanas dienas un pēc iekļaušanas PTO līguma 4. pielikumā.  

• Nolīguma teksts un paziņojumi 

Nolīguma tekstu iesniedz Padomei kopā ar šo priekšlikumu.  

Saskaņā ar Līgumiem Komisijai ir jāsniedz nolīguma 29. pantā paredzētais Savienības 

pieņemšanas instruments, lai paustu Savienības piekrišanu uzņemties nolīguma saistības. 
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2026/0191 (NLE) 

Priekšlikums 

PADOMES LĒMUMS 

par to, lai noslēgtu Nolīgumu par elektronisko komerciju 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo 

daļu saistībā ar 218. panta 6. punkta otrās daļas a) apakšpunkta v) punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta piekrišanu1, 

tā kā: 

(1) Pasaules Tirdzniecības organizācijas (“PTO”) 11. ministru konferencē 2017. gada 

decembrī 71 PTO locekļa grupa, tostarp Savienība, vienojās sākt izpētes darbu saistībā 

ar turpmākām PTO sarunām par e-komercijas aspektiem, kas saistīti ar tirdzniecību. 

(2) 2019. gada janvārī 77 PTO locekļi, tostarp Savienība, kopīgā paziņojumā apstiprināja 

savu nodomu sākt šīs sarunas, vienojoties censties panākt augsta standarta iznākumu, 

kura pamatā ir spēkā esošie PTO līgumi un satvari un kurā piedalās pēc iespējas vairāk 

PTO locekļu. 

(3) 2024. gada decembrī pēc piecu gadu sarunām 71 PTO loceklis izplatīja paziņojumu, 

kurā bija iekļauts Nolīguma par elektronisko komerciju (“nolīgums”) teksts, un 

norādīja uz savu kopīgo mērķi lūgt PTO Vispārējo padomi pieņemt lēmumu par 

nolīguma iekļaušanu Līguma par Pasaules Tirdzniecības organizācijas izveidošanu 

(“PTO līgums”) 4. pielikumā. 

(4) PTO Vispārējā padome 2025. gada februāra un decembra sesijās nespēja panākt 

konsensu par nolīguma iekļaušanu PTO līguma 4. pielikumā. 

(5) 2026. gada 28. martā tika izdota kopīga deklarācija, ar ko bija pārstāvēti 67 PTO 

locekļi, tostarp Savienība, un kurā bija apstiprināts to nodoms pēc iespējas drīzāk 

īstenot nolīgumu, ja vien tiks pabeigtas nepieciešamās iekšējās procedūras. Šajā 

nolūkā nolīgumam tika pievienots pagaidu kārtības pielikums, tostarp papildinājums 

par apelācijas šķīrējtiesas procedūrām, lai to varētu piemērot pagaidu kārtā līdz tā 

iekļaušanai PTO līguma 4. pielikumā. Nolīguma pusēm būtu jāturpina censties panākt 

lēmumu par nolīguma pievienošanu PTO līguma 4. pielikumam2. Nolīgums būtu 

jāpiemēro provizoriski saskaņā ar pagaidu kārtības pielikumu līdz dienai, kad 

nolīgumu pievienos PTO līgumam.  

(6) Ar nolīgumu tiks izveidots pirmais globālais digitālās tirdzniecības noteikumu 

kopums, un ar to tiks noteikts regulatīvais pamats, saskaņā ar kuru plašs valstu 

 
1 OV C [...], [...], [...]. lpp. 
2 Nostāja, kas Savienības vārdā jāieņem PTO Vispārējā padomē, ir pievienoties konsensam, ja PTO 

locekļi to panāks, un iekļaut nolīgumu PTO līguma 4. pielikumā, ievērojot Padomes 2025. gada 

25. maija Lēmumu (ES) 2025/915. 
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kopums var strādāt, lai attīstītu savu digitālo ekonomiku un veicinātu iekšzemes un 

pārrobežu digitālo tirdzniecību. 

(7) Padomes secinājumi PTO 14. ministru konferences sākumā 2026. gada 26. martā3 

atbalsta progresu ceļā uz nolīguma pēc iespējas drīzāku īstenošanu, tostarp izmantojot 

tā provizorisku piemērošanu.  

(8) Saskaņā ar Regulas (ES) 2018/1725 42. panta 1. punktu ir notikusi apspriešanās ar 

Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītāju, kas [atzinuma datums] sniedza atzinumu4. 

(9) Saskaņā ar nolīguma 29. pantu nolīgums būtu jāpieņem, deponējot PTO 

ģenerāldirektoram nolīguma pieņemšanas instrumentu. 

(10) Nolīgums būtu jāapstiprina, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo tiek apstiprināts Nolīgums par elektronisko komerciju (“nolīgums”). Nolīguma teksts ir 

pievienots šim lēmumam. 

2. pants 

Netiek uzskatīts, ka nolīgums piešķir tiesības vai uzliek pienākumus, uz kuriem var tieši 

atsaukties Savienības vai dalībvalstu tiesās.  

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 

 [...] 

 
3 ST 7777/2026. 
4 OV C […], […], […]. lpp. 
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